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内容概要

　　《翻译审美与佳作评析》分析了我国古代、近代、现代和当代的翻译美学观，其基本模式是译文
评赏与翻译审美两大主线交错，将原文与译例对照，进行综合性评析，每章凸显一个翻译美学问题：
前八章为汉译英翻译佳作赏析，后六章为英译汉翻译佳作赏析，其中译例既有广为流传的经典作品，
又有感悟人生的现代散文。
通过对翻译佳作的对比和赏析，找出原文同译文之间的差异，从而提高译者的译文鉴赏能力、翻译审
美能力和翻译实践能力。
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